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				Эта страница не была вычитана

Тріодь цвѣтная (Краковъ 1491 года). «Си пива чтёе».

Члкь нѣкыибѣше въ странѣ авситидѣистѣи емоу же има йіивь. йбѣше члкьтъ. непорочень, праведенъ, истиненъ, бгочъ-стивь. бгрѣба^СА Си въсѣкого зла дѣла, бышжже ёмоу снове з. йдъщерд, г. йбѣхоу сколы его, овецъ седмь тьісащь. вель-б^ди двѣ тысашді. съпроугь волсивь патъ сотъ, и слоужение много зѣлсѵ. йдѣла велика бѣше ёмоу наземли. йбѣше члкь онъ блгородень. ихже (ѵ слнца въстокь. съходдщежесА сниве его дроугь къ дроугоу, творѣхоу пирь на въсѣкь днь. съпоёмлАще. въ коупѣ и три сестры своа. гасти инити съ ними, иꙗко оубш скбнчашдсА дніе пироу, посилааше ііивь йочищааше йхь въста-ѣще оутро. приношааше же жрътвами іѵнихь почислоу йхь. глааше бо́ іивь. данекогда снсиве мой въ срцихь свойхь злая помыслиіпа къбоу. сице творѣше йіивь. въвъса дни ихъ. Ибысть ꙗко днь съй, и пріидошлч аггли бжіи прѣстати нрѣгмь бгомь8, йдіаволь пріиде съними. ирече гь къ діаволоу. ожоудоу пришель ёси. и оавѣща діаволь гоу рече9. обш'ё землд йпрошедь понбнлчА, пріидохь. ирече ёмоу гь. вънатли10 мыслиа твоед11 нараба моего Гіи'ва. ꙗко нѣсть члкь подобенъ ёмоу ш ёже на земли, члкь непорочень. праведенъ, истиненъ, бгочъстивь ió свѢііѢаса Си въсѣкого зла дѣла, ісвѣща діаволь ирече пръ гмь. еда тоуне ііѵвь чътеть ба. нетыли оградилъ еси ёмоу въндтръ-шнѣа йвънѣшнѣа въсѣ сжщий ёмоу бкрть. (внутри о крестъ) дѣла же рлжоу его блвиль ёси. йскіѵты его многы сътвбриль еси наземли. пж посли рл^коу твож йкосниса въсѣхь ихже ймат, аще не въ лице та блвить. йрече гь къ діаволоу. сё12 ёлика

Приводимъ разночтенія по Тріоди Цвѣтной, Скадръ 1561 года: 1) авси-дисцѣи; 2) сновъ; 3) иже w слнца вьстіѵ; 4) сьсобою; 5) ꙗко'; 6) юнца единаго w грѣсех w дꙋшахь их; 7) вь всехъ дне свои; 8) нѣтъ; 9) шѵвѣщавь діаволь гвіі ре‘; 10) ііёвьнетли; 11) нѣтъ; 12) вьса.


Тот же текст в современной орфографии 


Триодь цветная (Краков 1491 года). «Си пива чтёе».

Члкь некыибеше в стране авситидеистеи емоу же има йиивь. йбеше члкьт. непорочень, праведен, истинен, бгоч-стивь. бгреба^СА Си въсекого зла дела, бышжже ёмоу снове з. йдъщерд, г. йбехоу сколы его, овец седмь тьисащь. вель б^ди две тысашди. съпроугь волсивь пат сот, и слоужение много зелси. йдела велика беше ёмоу наземли. йбеше члкь он блгородень. ихже (и слнца въстокь. съходдщежесА сниве его дроугь к дроугоу, творехоу пирь на въсекь днь. съпоёмлАще. в коупе и три сестры своа. гасти инити с ними, иꙗко оубш скбнчашдсА дние пироу, посилааше іиивь йочищааше йхь въста-еще оутро. приношааше же жрътвами іинихь почислоу йхь. глааше бо́ иивь. данекогда снсиве мой в срцихь свойхь злая помыслиипа къбоу. сице твореше йиивь. въвъса дни их. Ибысть ꙗко днь съй, и приидошлч аггли бжии престати нрегмь бгомь8, йдиаволь прииде съними. ирече гь к диаволоу. ожоудоу пришель ёси. и оавеща диаволь гоу рече9. обш'ё землд йпрошедь понбнлчА, приидохь. ирече ёмоу гь. вънатли10 мыслиа твоед11 нараба моего Гии'ва. ꙗко несть члкь подобен ёмоу ш ёже на земли, члкь непорочень. праведен, истинен, бгочъстивь ió свЕииЕаса Си въсекого зла дела, исвеща диаволь ирече пр гмь. еда тоуне ііивь чътеть ба. нетыли оградил еси ёмоу въндтр-шнеа йвънешнеа въсе сжщий ёмоу бкрть. (внутри о крест) дела же рлжоу его блвиль ёси. йскииты его многы сътвбриль еси наземли. пж посли рл^коу твож йкосниса въсехь ихже ймат, аще не в лице та блвить. йрече гь к диаволоу. сё12 ёлика

Приводим разночтения по Триоди Цветной, Скадр 1561 года: 1) авси-дисцеи; 2) снов; 3) иже w слнца вьстии; 4) сьсобою; 5) ꙗко'; 6) юнца единого w гресех w дꙋшахь их; 7) вь всех дне свои; 8) нет; 9) шивещавь диаволь гвиі ре‘; 10) іиёвьнетли; 11) нет; 12) вьса.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/374&oldid=4042699
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